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A bírói függetlenség.
Az 1903-ik évben megtartott első- 

folyamodású országos bírói kongresz- 
szus által kiküldött állandó bizottság 
ülést tartott e hó 17-én és ez a bi
zottság határozatot hozott, melyben 
ki van fejezve az a bizalom, hogy: 
a kormány és az országgyűlés a bírói 
függetlenségnek megerősítését kiváló 
feladatául tekinti, s az e téren észlel
hető bajok orvoslása iránt intézkedé- 
eket tesz; — továbbá ki van fe
jezve, hogy: megnyugtatóig hatott a 
bizottságra az igazságügyi kormánynak 
azon kijelentése, hogy a bírák anyagi 
helyzetét már a legközelebbi jövőben 
javítani fogja.

Igaz e ez a bizalom ? Igaz-e ez a 
megnyugvás ?

Vájjon a bírói kar nem bizalmat- 
lankodik-e az igazsáságügyi kormány 
kijelentéseivel szemben? Vájjon nem 
nyugtalankodik-e a magyar bírói kar 
a saját anyagi helyzete miatt ?

Ha ez a bizalom és ez a meg
nyugvás igaz, akkor a legmélyebb 
bölcsesség lakozik benne. Egyenesen 
azt jelenti, hogy: mi magyar bírók 
nem törődünk szegényes anyagi viszo
nyainkkal, nem törődünk a társadalom
nak felénk kiáitó kellemetlen és költ
séges követelményeivel és igényeivel, 
hanem meghúzódunk csendesen és 
szerényen a részünkre kijelölt bírói 
szobákban és oda be nem eresztjük a 

becstelent, a hatalmaskodót. Nem lép
heti át a bírói szobát az igazságtalan
ság, bárhogy a mi bírói függetlensé
günk ez idő szerint még megerő
sítést vár, anyagi helyzetünk pedig 
javításra szorul. Ellentálunk aki
sértéseknek, mert az igazságügymi
niszter úr ő excellenciája megígérte, 
hogy az észlelhető bajok orvoslása 
iránt intézkedéseket tesz és anyagi 
helyzetünket már a legközelebbi 
jövőben javítani fogja.

A magyar bírói kar, mely har
mincnégy esztendő óta várja ezeket 
az intézkedéseket, bölcsen teszi, ha 
azt mondja, hogy hiszen még egy 
rövid ideig várjunk türelemmel, bíz
zunk az ígéretben és nyugodjunk meg 
a jóakaratban.

Csakhogy tisztelt kongresszusi 
bizottság !

A bírói függetlenség nem a bí
rói kar tulajdona. A bírói füg
getlenség az enyém, a tied, az övé 
és édes mindnyájunké és ha a kong
resszusi bizottság bölcsen megnyug
szik és bizalmat nyilvánít és ha maga 
a bírói kar is a bölcsességnek 
ezen kényelmes álláspontjára helyez
kedik, — mi, a jogkeresők éppenség
gel nem tudunk bölcsek lenni és ép
penséggel nem tudunk megnyugodni 
abban, hogy a bírói függetlenség még 
megerősítést vár és a birói kar 
anyagi helyzete javításra szorul.

Végtére is a birói testület igen 
sok tagbúi áll és ebben a testületben 

nemcsak birók, hanem emberek is 
vannak. Emberek, akik a kísértések
nek ellentallani nem tudnak, akik ha 
ítélő függetlenségükben megerősítve 
nincsenek, idegen hatalmasságok be
folyása alatt osztják az igazságot és 
ha anyagi helyzetükben megerősítve 
nincsenek, kisértések és anyagi be
folyások pressziója alatt mondanak 
’téletet.

A vagyonom, a becsületem forog 
a birói szék előtt és nem vagyok bi
zonyos abban, hogy részrehajlatlan, 
becsületes, igazságos ítélet fog-e dön
teni ügyemben. Nem az aggaszt, hogy 
száz és száz ítélő biró között is talál- 
kozhatik rosszindulatú ember, aki 
függetlensege és jól biztosított anyagi 
helyzete dacára is, — vagy politikai 
hatalmasságok kedve szerint, vagy 
anyagi megkisértések alapján mond 

• fölöttem hamis Ítéletet, — hanem az 
aggaszt, hogy az egész testület még 
csak most várja, hogy birói független
ségében megerősittessék, tehát ma 
még éppenséggel nem független és 
még csak most várja, hogy anyagi 
helyzetét megjavítsák, tehát vagyoni- 
lag éppenséggel nem hozzáférhetetlen.

Tiszteletet adunk minden birói 
egyéniségnek. Hála Istennek a birói 
kar túlnyomó többsége függetlenségé
ben és hozzáférhetetlenségében érin
tetlen is ; ám az intézményes garan
ciák, melyekkel a birói tüggetlenseg 
körül van bástyázva, nagyon silányak 
és valósággal aggasztók.

rF A K L A.

Az özvegy.
Egy főszolgabíró barátomat látogattam 

meg a vidéken. Két napig mászkáltam vele 
a nagy vidéki városban. — Mir a második 
napon úgy kifogytunk a látni valókból, hogy 
vendéglátó barátom végző kétségbeesésében 
a temetőt proponálta mígnézni. Csaknem 
két órát töltöttünk a nagy kálomista teme
tőben s betüzgettük a fejfák siriratait a sze
líd ákácok és szomorúfüzek alatt.

Mindenki tapasztalhatta, hogy a teme
tőben a sablon is leköti a figyelmet. Az 
enyészet misztikuma különös izgalmat csihol 
ki a létekből. Minden jelentéktelenség szem- 
beötlik, s leköti a figyelmet. Az ember ol
vassa például: «Mihalyi Sirika meghalt hu
szonhétéves korában*.Egyszerre mély, őszin
te sajnálkozás fogja el a lelket. Szegény Mi
hályi Sárika, miért kellett neki a hajadoni 
virágjában meghalni ? Szépnek, virulónak kép
zeljük, kit a halai alyattomosan, orozva raga
dott el . . Valószínű, hogy vőlegénye is 

volt. Bizonyosra vesszük. Pedig soha hírét 
se hallottuk Mihályi Sárikának, még kevés
bé vőlegényének.

Viszont nyomban megnyugvást érezünk, 
mihelyt olvassuk, hogy egyik-másik néhai 
polgártársunk nyolcvanöt-nyolcvanhat évet 
élt. Mintha az a magas évszam az ócska 
sirkövön tőlünk távolabb tolná a véget.

A főszolgabíró elmondott néhány szo
morú családi történetet, melyeknek emlékét 
a sírkövek felirata elevenítette meg emléké
ben. Elvégre minden tragédia ott van el
könyvelve.

Körülbelül a legszebb helyen, a teme
tő közepén (mert a temetőben épp úgygrasz- 
szál a rang, mint az életben) magas, ragyo
góan fehér marvany-obeliszk emelkedett. 
Kérkedően követelte a figyelmet. Mintha 
csak azt mondta volna : tőlem ilyen is te
lik ...

A márvány-obeliszken a következő fel
irat volt tömör arany betűkkel: «Véghes 
Katalin*.

Semmi egyéb. Megbámultam. A főszol
gabíró mosolyogva jegyezte meg :

— Szép sírkő, ugy-e ?
— Érdekes, — mondottam, — de k: 

az a Véghes Katalin? Mikor halt meg?
1 — Ohó, — mondotta a főszolgabíró,

— egyelőre eszeagaban sincs meghalni. El 
i és mulat. Annyira, hogy holnap nála is ebé- 
; delünk.

— Véghes Katalinnál ? — kérdeztem
' csudálkozva, — hisz úgy tudom, valami gaz

dag bárónét emlegettél.
— No igen, özvegy Medeánszky Káz- 

mérné bárónét, született Véghes Katalint.
Aztán elmondta hamarosan, hogy a bá

róné, noha túl van az ötvenen, életvidor s 
egészséges úriasszony. A sirkövet azért állít
tatta fel életében, mert határozott óhajtása, 
hogy itt temessék el — Különcködés, — 
magyarázta a derék főszolgabíró — külön
ben igen érdekes asszony. Hosszú havan
nákat szív, és úgy lovagol, mint a férfi. 
Majd megismered holnap.

Másnap csakugyan megismerkedtem az 
érdekes úriasszonynyal. Külseje semmi feltű
nőt nem mutatott Kissé elhízott, duplatokás
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Addig, mig a bírói kar nem szer
vezkedett és kongresszust nem tartott, 
addig, mig a kongresszusi bizottság 
egész nyilvánosan meg nem állapította, 
hogy a birói íüggetlenseg epenséggel ; 
nincs megerősítve Magyarországon, 
— mi bíztunk az igazságszolgáltatás
ban, mert azt hittük, hogy az a há
rom birói fórum, mely peres ügyein
ket megvizsgálja, semmiféle oldalról 
nem befolyásolható. A Kúria ítéletét 
mi csalhatatlannak tekintettük, csal
hatatlannak legalább is annyira, hogy 
csak az úgynevezett birói tévedés le
het az, amely egy kúriai ítéletben is 
kifejezésre juthat, — egyébkent pedig 
íöltétlen igazságnak tekintettük a ma
gyar legfőbb itélőszék döntését. Ezt 
a döntést meg a birói tévedéstől sem 
féltettük, mert bizonyosak voltunk ab
ban, hogy a legmagasabb képességű, j 
lelkiismeretes jogászok ülnek ott a i 
magas birói méltóságokban.

Most a birói kar nevében nyilat- 5 
kozik egy bizottság, — mely megren
díti bennünk s a jogkei eső közönség
ben ezt a hitet. Megrendíti nemcsak 
azért, mert áperte kimondja, hogy a 
birói függetlenség ne. eleg erős Ma
gyarországon, nemcsak azért, mert ki
mondja, hogy a birói kar anyagi hely
zete nagyon szomorú es javításra szo
rul, — hanem legfőképpen azért, mert i 
ezen bizottsági határozat keletkezese i 
olyan körülmények közölt történt, mely • 
körülmények a birói,karnak, az egész | 
testületnek szabad akaratai es szabad ; 
elhatározását visszafojtották, a függet- i 
len birói kar megnyilatkozási szabad- i 
ságát a legkínosabb presszió ala fogtak. ;

Nem vágjunk barátai a birói kar , 

szervezkedő mozgalmainak, a kor.gresz- 
szusozást minden társadalmi osztálynál 
elitéljük, de a birói karnál egyenesen 
lehetetlennek tartottuk. Am ha már a 
szervezkedés odáig haladt, hogy az 
állandó bizottság működik és az akció 
befejezésére készül, akkor ebben a 
stádiumban minden társadalmi szervez- 
kedes elviselheti a hatalmi pressziók 
által való lefúvást vagy visszakomman- 
dirozást, csak éppen a birói testület 
nem tűrheti ezt el, mert ennek a tes
tület ek minden egyes tagja képzett
jogász, csak olyan, mint maga az igaz
ságügyminiszter és nem szabad ezen 
testület tanácskozásairól feltételezni 
azt, hogy a birói méltóságot s a jog
szolgáltatási érdekeket éppen úgy 
megoltalmazni ne tudná, mint maga 
az igazságügyminiszter.

A kirakat számára, a n d r a ssy 
Gyuta gróf belügyminiszter az imént tartott 
kassai beszéde elején ezeket mondta:

> . . . ne vitatkozzunk a nemzet és 
király közt kötött fél-megoidas helyes, vagy 
helytelen voltáról, mert ma az a feladata a 
gyakorlati aiiamférfiunak. hogy annyi 
hasznot húzón ki ebből a hely 
zetből a nemzet szamara, ámen y- 
nyit csak lehet.<

Célzatosan szögezzük ide a belügymi
niszternek ezt a mondását; mert ez dióhéj
ban magaban foglalja mindazt, amit egy 
gyakorlati allamtérfiunak, különösen pedig 
magyar aiiamférfiunak az adott viszonyOK 
korlátái között lennie keil és lehet. Szakértő 
szemmel áttekinteni a terepet s a rendel
kezésre allo területet és anyagot felhasználni 
és kihasználni amennyire csak bírja, nem 

küzdeni és pörlckedni a javunkért, hanem a 
már meglevő földet gondosan megművelni 
és minél termékenyebbé, minél jövedelme
zőbbé tenni; nem elmerülni bizonytalan ered
ményű közjogi bőrzespekulaciókban, hanem 
a kezünk közt levő politikai és erkölcsi 
tőkét olyan szolid vállalatokba fektetni, ame
lyeknek gyümölcseit az állam és a nemzet 
kockázat nélkül bizton élvezheti. Nem szó
nokolni, nem hazardírozni a szavakkal, nem 
délibábot kergetni a cselekedetekben, hanem 
kevés szóval, de sok ügyességgel, észszel 
és energiával dolgozni a hazaért, a 
nemzetért, az ezeréves Magyarorszag jelené
ért és jövendőjéért. E z a gyakorlati magyar 
politikus és a gyakorlati magyar államférfi 
feladata és valódi és egyedül képzelhető 
működési köre.

A belügyminiszternek fentidézett sza
vait lehat eppen ez okbo! csak helyeselni 
tudjuk. Mert e szavak az arany középút£út- 
mutatoi. És a nemzetek vezetéseben helyte
len minden töiekvés, amely nem ezen az 
arany középúton haiad.

Ez az oka, amiért semmiképen nem 
érthetünk egyet amaz áramlatokkal, amelyek 

a közjogi formákba kötött állandó heccelő- 
déssel akarjak zavarni a gyakorlati kormány
zat nyílegyenes útját. Viszont azonban nem 
helyeselhetjük ama többség politikusainak 
a taktizalásat sem, akix egy-egy akadémi
kus értékű és becsű kérdést kipécéznek, 
felfújnak és hosszú cérnaszalon íöleresztenek 
a magasba, mint valami papiros sárkányt* 
Aztán a mai kukba nevetnek, mialatt idelent 
az Összecsődült emberek szajtátva bámulnák 
fel a libegő papír cafrangra: ni-ni milyen 
magasan szárnyaló eszme, oh milyen fenn
szárnyaló gondo’atok I

Nem. Ezek a sarkányeregető politiku
sok nem politizálnák sem helyesen, sem pc-

nő volt, ki egyedül lanoct afehér kastélyba : 
s keményen ranc’ba tudta tartani a cseléd- j 
séget. Mikor a korridoron vegigmentunK, ak í 
kor is olyan harsány hangon vezény élt, mint | 
valami dandarparancsnok.

— Szaladj te ökör, mondta., hogy a , 
magyarcdi hordót csapó.d meg.

Az ebednél semmi egyed tapasztaiast ; 
nem lettem, mint hogy a háziasszonyom , 
mesterien tudta az emberbe az eteit-itait be- , 
lediktalni. Kéréssé., könyörgéssel, zsémbelcs- 
sel, s ha kellett veszélyes fenyegetéssel. j

Az ebed pompás vo.t, a tarsasag túr- • 
hető, a bo ok vének és tüzesek. A baroné i 
mindenkivel cimtoraskodo hangon beszélt; 
s néha olyan fesztelen megjegyzéseket tett, 
hogy a kaszárnya frazeológiájában is heiyet 
foglalhattak volna. Amellett jóízűen tudott j 
hallgatni és nagyokat kacagni középszerű | 
e'.mésségeken.

Az ebéd alatt, mely az esti orakba 
nyúlt be e, íigye.mesen szemleltem a terme
tes, szabadszaju barónét, de egy makszem- 
nyi romantikus vonást sem tudtam benne 
felfedezni. És mégis, ez az asssony sírkövet 
állíttatott maganak életében . . . <Kell, gon 
doltam, hogy vaiami regénye legyen. Nem

is közönséges E’hataroztam. hogy minden
áron, ha keil apropó nélkül is, szóbahozom 
a fehér márvány-obeüszket. Ennek révén ■ 
megtudok valamit.

Úgyis történt. Este, mikor a verandára , 
kimentünk rágyújtani, a baróné felvetette az j 
obiigat kérdést :

— Nos, hogy tetszik önnek ez a mi ; 
varosunk ?

— E^ég csinos.
— Cs:nos ? Tálán piszkos ?
— Pardon, báróné, az is, de a teme- I 

lője gyönyciü helyen fekszik
— Lilla ?
— Igen. Hosszabban időztem benne. 

Szeretem a temetőket látogatni, olvasni a 
sírfeliratokat . . .

A báróné ravaszul mosolygott s nagyot 
fújt a szivarfüstből.

— Azt akarja mondani, hogy olvasta 
az én sírfeliratomat.

— Egy van, olvastam
— Nos, — kérdezte — mit szól hozzá ? 
Zavarban voltam. Nagyon hirtelen ron

tott ram a kérdéssel. Mielőtt válaszóltam 
volna, ő folytatta:

— Bolondnak talalt . . .

— Bocsánat, baróné . . .
— Lehet, hogy igaza voit. De már 

miért ne lehetne nekem is bogaram, hozzá 
olyan szelíd, artatlan természetű

Aztán mintha elkomorodott volna, le
dobta a szivart, s férfiasán egymásra rakta 
a lábát. Halkabban kezdett beszélni:

— Lassa, nekem kevés részem volt az 
é et örömeiből. Az a név, melyet huszonnyolc 
esztendeig viseltem, tele van keserű emlé 
kekkel. Az apam házánál épp úgy éltek, 
mint ahogy itt nállam. Vendégek jártak, mu
lattak. Az apam hires fiskális volt, s nagy 
h zat vitt. Az egész megye hozzánk járt. 
Egyetlen leány lévén, csaknem minden hé
ten akadt kérőm. Mar természetesnek talál
tam, hogy az a fiatal ember, aki hozzánk 
beteszi a lábat, megkéri a kezemet. Nem is 
értem ra egyikbe, vagy^másikba beleszeretni, 
olyan sűrűn következtek egymásután, S ez 
igy tartott három-négy esztendeig. Azzal az 
öntudattal ébredtem és feküdtem, hogy én 
vagyok a megyében a legjobb parti. Még a 
hazasemberek is azon sopánkodtak, hogy 
nem vehetnek eí. Pedig nem voltam szép. 
Ezt a romoktól is megítélheti.

Tiltakozó mozdulatot tettem.

MIT IGYUNK? Igyunk mohai 
Igyunk mohai

hogy egészségünket megóvjuk, mert 
csakis a természetes szénsaias 
ásványvíz erre a legbiztosabb óvószer.

Igyunk mohai 
Igyunk mohai

AOES-I forrást, ha a jjonor-. bél ín legcsöhuruttól szabadulni akarunk 
forrást, ha a vesebajt gyógyítani akarjuk.
forrást, ha étvágyhiány és emésztési zavarok állanak be. 
forrást, ha májbajoktól és sárgaságtól szabadulni akarónk.

A mohai Ágn< 8-forrás, mint természetes szénsavdús ásványvíz, föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó saranjúviz; dús szénsav.artaln ánál fogva nemcsak biztos 
óvszer fertőző elemek ellen, hanem a benne loglait gyógysóknál fogva kitflnő szere a legkülönfélébb gjomor-, légcső- és húgyszervi betegségeknek. 26 év óta 
bebizonyosodott, hogy még ragályos betegségektől is, mint typhus, cholera, n egkiiréltettek azok, a kik közönséges ivóvíz helyett a baktériummentes mohai 
Ágnes-vizzel éltek. Legjelesebb orvosi szaktekintélyek által ajánlva. Számos elismerő nyilatkozat a forrás ismertető füzetében olvasható. Háztartások számára 
mástélliteresnéi valamivel nagyobb üvegekben minden kétes értékű mesterségesen szénsavval elitett víznél, sőt a szóda
víznél is olcsóbb; hogj Ágnes-lorrás vizét a legsze^énjebb ember is könnyen megszerezhesse, nagyobb vidéki városok- IA llílVVÍ
bán lerakatok szerveztelek, ugyanott a forrás leírásának ismertető füzete ingyen kapható. A forráskezelőség. — Kap- JjívllVvll UVL V JLZí •
ható minden fúszerüzletben és elsőrangú vendéglőbe*. II—10—1.
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dig becsületesen. Ezek a politikus urak egy
szerűen szólva kóklerek. Zsonglőrök, kártya 
kunsztlerek, Boskók, a kiknek ravasz ügyes
ségük egy-egy pillanatra tálán amulatba 
ejthet és lebilincselheti figyelmünket, de az 
országnak hasznára nem valhat soha.

Elefántokká felfújt egerekkel nem le
het és nem szabad többé Magyarországot 
kormányozni. A szolidság nélkül való reklám 
üzleteknek beesteledett. És hasztalanul eről
ködnek bizonyos kapaszkodók, — Magyar - 
országon nem lehet többé a politikusoknak 
pusztán a kirakat számára dolgozniuk.

A cirkuszi produkcióknak, politikai lég- 
tornászasnak, tüzevésnek és csepűrágásnak 
korszaka lejárt, elérkezett az erőt, akaratot 
és tudást igénylő szolid, komoly munka 
ideje.

És amikor Magyarország belügyminisz
tere — mint gyakorlati ailamférflú — annyi 
hasznot akar húzni az adott helyzetből a 
nemzet szamara, amennyit csak lehet : ak
kor ezt a mondást megnyugvással fogadjuk 
abban a reményben, hogy végre Magyaror
szágon is plrkad mar az egyedül célravezető 
politikának: a gyakorlati nemzeti politikának 
hajnala. Csak egyet szeretnénk : Ha maga a 
kormány fogadna meg első sorban Andrássy 
tanítását.

Mert úgy látjuk, hogy a miniszter urak 
nagyon sokat dolgoznak a — kirakat 
számara. Iszonyú reklámmá! hegyeket Ígér
nek és sokszor egerkéket sem szülnek. Ez 
pedig nem szolid dolog. Ennek a rendszer
nek véget kell vetni.

A zenetanitás és társadalmunk.
Számos tapasztalatom s a laikusok szám

talan, nagyfokú tájékozatlanságot eláruló, 
szinte naiv kérdése érlelte meg bennem azt 
a gondolatot, hogy néhány e tárgyra vonat
kozó fontom elvet tisztázzák azok előtt, kik 
részint szórakozásból, részint arra az eshető
ségre tanulják a zenét, hogy ha netán meg
kezdett életpályájukon nem haladnának sike
resen, legyen valamelyes ismeretük ta.talék- 
ban, melylyel szükség esetén megkereshetik 
kenyerüket.

— Csak hagyja barátom, — folytatta 
a báróné ; — mikor húszéves voltam, akkor 
is azt hangsúlyozták, hogy kedves, okos 
vagyok. Szépnek csak nagyon eladósodott 
fiúk mertek mondani, De az mellékes. Az 
apam, aki nagyralátó ember volt, Mede- 
ánszki Kazmér báróhoz adott feleségül. Az 
uram mint ulánus főhadnagy jött hozzánk. 
Szelíd, szőke fiú volt, rendkívül illedelmes. 
Nekem úgy tetszett, hogy belém szeretett. 
Mert azt tudtam, hogy — ő is ga/dag. 
Nos, a felesége lettem, s huszonkilenc esz
tendeig egy fukar fösvény ember rabszolgája 
voltam. Mert az uramnak semmi más hibája 
nem volt, mint végzetes fukarsága. Ezzel 
üldözött nap-nap után a kétségbeesésbe. Még 
a falatot is sajnálta, amit megettünk. A cse
lédek gúnyoltak, nevettek bennünket; az 
úri társaságok, amennyire lehetett, kerültek. 
Százszor el is akartam tőle válni, de nem 
tehettem mert szeretett. Csak úgy tudtam
belőle valamit kivasalni, ha valópörrel fenye
gettem. Olyankor kétségbeesett, sirt, s mi
kor egy-egy kalapot kellett vennie, hetekig 
búskomor volt utána. Bele is bolondult Az 
őrültek házában halt meg. Az volt az üldö
zési mániája, hngy a koldusok az útcasarkon 
pénzt kérnek tőle. Pedig gazdag volt, s még 
sokkal dazdagabb lehetett volna, ha mérték
telen fukarságával tönkre nem teszi birtokát-

Zenét — szerintem, minden normális 
testi szervezettel biró ember tanulhat, akinek 
valamely hangszerhez vagy az énekhez haj
lama van; aki a hamis hangot a iszta’O! 
megkulömbözteti és elég erős akatatereje 
van, hogy a kezdet nehézségeit leküzdve, 
kitartó szorgalommal kultivalni tudja hang
szerét.

Mert a zene, mint testet és lelket gyö
nyörködtető szórakozás, mely úgy a hailga- ■ 
tójának, mint mivelőjének egyaránt élvezetet ' 
szerez, bizonyára csak eltűrhető kivitelben 
felelhet meg ebbeii rendeltetésének s igy 
jogosultsága csak abban az esetben van, ha 
az előadó bizonyos fokig művészi értékűt 
produkál. Sokaktól hallottam mar: >kérem, 
én nem akarok művész lenni.< — »én csak 
magamnak tanulok* * — >mas úgy sem hali 
engem játszani, mint a legszűkebb környeze
tem*  és ezért r ém alkalmazkodik szigorúan 
a tantár utasításaihoz, pongyola játékkal rontva 
azt, amit ugyanannyi, sőt kevesebb fáradság
gal kifogástalanul adhatna elő, ha rendsze
resen akarna tanulni. Nos hat, aki igy be
szél, az műveletlen, mondhatni tudat'an, fe
lületesen gondolkozó ember Ha mar tanulunk 
valamit, tanuljuk azt meg jól, alaposan, ér
telmesen, hogy lelkűnknek igaz és őszinte 
élvezetet szerezhessünk, mert a zene szép
ségeinek kutatasa közben uj és nemes ér
zelmeket vallunk ki magunkból. Hisz ez az 
egoizmus megengedett dolog, sőt kötelező a 
modern európai emberre. Alig van tenkölt gon- 
dolkozasú ember, ki nem foglalkoznék zené
vel, mint a művészetek legfenségesebb fájá
vá!. A finomul Ízlésű olasz, francia, német 
és angol, a szenvedelmes spanyol, a számító 
svájci, mind-mind hódolnak a zene éivezeté- 

■ nek s gyakoroljak is va! bán mesteri előa
dásokban.

Csak mi vagyunk annyira hátra, mint 
a civil zalatlan Kelet félvad törzsei. Százezer 
szamra mennek azok, kik műveltekként sze
repelek a társaságban s még a kottát sem 

i ismeiik, nagy zeneköltőknek a hírét sem 
hallották, sőt kérkednek ebbeli tudatlansá
gukkal s szégyeszároba veszik, ha valaki 

I többre becsüli Beethoven valamely remekét, 
mint a malacbandik nyávogását.

Nálunk különösen az úgynevezett zsentri- 
osztálynak legnagyobb része, mely vagyoni 
és társadalmi helyzeténél fogva hivatva volna 
a műveltség kultuszara — egyszerűen lenézi 
a zenét és annak művelőjét, pláne ha annak 
az élete célja vagy hivatasa.

Sehol a világon, ahol magasabb fokon 

Az ekevasra is sajna Ita a pénzt s ha lehe
tett, nem fogadott napszámosokat, hogy ne 
kelljen őket fizetni.

A baróné arca egészen átpirult, mikor 
ezeket a szomorú emlékeket felsorolta. Fel
kelt s néhanysor fel- s alájárt a verandán. 
A halántékát szorította össze a két kezével 
s ismét hozzám jött.

__ Latja, igy töltöttem életem javát. ’ 
Mint Medeánszky baróné a legboldogtalanabb 
asszony voltam a világon. Nem akarom ezt , 
a nevet halalom után is viselni. Érti ? Azért ] 
csináltattam a sirkövet a leanynevemmel. ,

Kis szünet után folytatta:
— Nem tudom iliik-e ez, de én érzem, 

hogy jogom van hozzá. Felsóhajtott.
— Ahhoz, hogy máskép kárpótoljam 

magamat nem vagyok elég fiatal. Kar . . , i 
Szívesen megtenném. Nem zseniroznám ma
gamat még egyszer férjhez menni . . . Egy 1 
cseppet sem . . .

*

A napihirek közt olvastam, hogy öz
vegy Medeánszky Kázmérné, született Véghes . 
Katalin Nagy Bálint törvényszéki bírónak I 
örök hűséget esküdött.

Lecsaptam az újságot és felvetettem a i 
kérdést:

— Mi lesz a sírkővel ? ,
Irta: Lucián

all a civilizáció, annyi zenei analfabéta nincs, 
mint szép M igyarországon s éppen városunk
ban i<s. És rn-n *’ért -»em vagyunk képesek 
e .Cic.i Hdg; t : dmenyeket felmutatni. A 
közönség tudatlanig .1 és ebből kifolyó ér
deklődésének kijj-in legtöbbször hajótörést 
szenved minden olyan akció, mely a maga
sabb értékű zeneművek terjedését előmoz
dítaná.

Mintha bizony nem volna érdemes azt 
a tehetséget, mely épen rendelkezésünkre 
all, oly mértékben fejleszteni, amennyire az 
padagógiai eszközök segítségével kifejleszt
hető. Hiszen ha valaki bizonyos fokra emel
kedvén, oly technikai kivitelű előadásra lesz 
képes, melylyel a neki megfelelő nehézségű 
darabot elfogadható,csínnal. ízlésesen és ala
pos ismereteket eláruló precizitássá! tudja a 
hallgatóra nézve élvezhetővé tenni, az meg 
nem jelent művészi magaslatot.

A művészi tökéletességhez ez bezzeg 
nem elég. De hat mindenkinek művésznek 
kell iennie ?! — És ha csak önmagának vagy 
legközelebbi környezetének játszik is a hang
szerén, hat nem szebb és élvezetesebb uay 
neki, mint a hallgatónak, ha azt, amit előad, 
szépen és jói adja elő, mintha keserves és 
értelmetlen fülsértő disszonaciákkal teljes 
muzsikát csinál, a mi csak a kedvét szegheti 
és mindenkit elriaszt tőle. Ez pedig felületes 
tanitas mellett szinte kikerülhetetlen. Aki te
hat zené: tanul, tegye azt alaposan és ne 
fordu'jon holmi naturalista vagy félig képzett, 
kétes exisztenciajú, obskúrus’ kontárhoz, ha
nem olyan emberhez, aki e téren nagy ta
pasztalatokkal bir, eredményt tud felmutatni 
s a zenetanitast nem tekinti kizárólagos üz
letnek.

Hangszert nem iehet rövid idő alatt 
úgy kezelni, hogy rajta a fentemlitett felté
teleknek megfelelhessünk. Szélhámos mindaz, 
aki fennen hirdeti csodás szisztémáját, mely- 
iyel^mar néhány hónap, -őt hét alatt is meg
lepő eredményt mutat fel fáradság nélkül. 
Még a legnagyobb istenáldotta tehetségű 
művész sem lett szorgalom és kitartás nélkül 
azza. Az a sok reklám, hogy ez vagy az a 
kitűnő virtuóz, aki a leghajmeresztőbb nehéz
ségeket küzdi le — akár hegedűn, cimbal
mon vagy zongorán — majdnem semmit sem 
gyakorol — az nem igaz. Valótlanság. Ját
szik biz az sokat. 5, 6 s 8 órát naponkint, 
mert máskép mihamarább túl tesz rajta va
lami nálánál szorgalmasabb vetélytars és ak
kor vége a renoménak. De ez a művészekre 
szól és a hangversenyezókre. Aki jó vezetés 
mellett egyszerűbb, de jó muzsikus akar lenni, 
annak bizony keli naponta 3—4 órát játszani 

. s ez alatt megtanulhat jól játszani s elsajátit- 
i hat mindent, ami zenei s/empontbó. az al- 
; talanos műveltséghez tartozik, tovább képez

heti magat, ha intelligens és ha van benne 
hivatottsag, meg tudja állapítani, hogy érde
mes-e e palyara lépnie, vagy csak mint lelki 
szórakozást szabad-e űznie a zenét.

Ha szétnézünk városunkban, szomorú 
dolgot iátunk sok mindenben, de legfőképp 
zénei téren. Mint korábbi cikkeimben is el
mondtam, hogy milyen lagymatag élet van 
itt e téren, hogy jó zenész embereink nin
csenek, vagy akik vannak is, egy kicsit ké. 
nyelmesek, úgy most is hangsúlyozom, hogy 
habár ez igy van, mégsem egészen ebben 
leli a magyarázatát, hanem a nemtörődöm
ségben. De most itt az ideje, hogy igenis 
törődjünk vele s ragadjuk meg az alkalmat 
egy zene-iskola elhelyezésére — az immár 
biztosan épülő kulturpalotaban, mert ily in
tézmény létesülése esetén az igazan a mű
veltség, civilizáció, szóval a kultúra hirdetője 
lesz.

Azt kérdem az illetékes köröktől, hogy 
vájjon 3 vagy 4 kis fülke, ami az egyes ze
nei tanszakok tanitásara szükséges, jöhet e 
szamisasba egy olyan monumentális épület 
elkészítésénél. Én azt hiszem, hogy ha csak 
egy ember lesz kellő érzékkel, azok között, 
akiken ez a dolog megfordul, mar akkor a 
knlturpalotaban zeneiskola is lesz s akkor 
Kecskemét, Szeged, Miskolcz, szóval a többi 
nagy vidéki városaink mintájára. Szentes úgy 
a megyéjének, mint kiterjedt vidékének ku'- 
túrális gócpontjául emelkedik

Tehat itt az alkalom, nagy áldozatokba 
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nem kerül s mégis nagy es hatalmas kul
turális dolgot nyerünk a zeneiskolával s biz
ton aliitom, hogy egy kis utánlátassal kivi
hető a fent említett módon s fenn a minisz
tériumban is kétszeres örömmel adjak az 
államsegélyt, ha az itteniek kérelmükben a 
zeneiskola ügyét is felemlítik, "lehat most 
igazán erős próba elé kerül az intéző körök 
legmagasabb műveltsége s nem is kétlem, 
hogy az a tüzpróbat fényesen ki ne ailana.

Igaz, hogy hangversenyeink publikuma, 
kivéve egy csekély szazaiekot, csak azért jár 
a hangversenyekre, hogy elókelöen unatkoz- 
hassék. A legktökéletesebb klasszikus műve
ket hidegen fogadja, h? mindjárt a világ 
legelsőrangú művészének az eiőadasaban 
hallotta is azt* Hanem aztan kitör a lelkese
dés. ha a legutolsó kontár is énekel egy 
nótát, amit valami bal alkalmával Ízlést gyil
koló cigánybanda nyűtt egész éjjelen at.

A jó magyar tarsasagnak még egyéb 
ékes tulajdonságai is vannak. A nagy érdek
lődés és szakértelem annyira radadtatja hogy 
kevésbbé feszes előhaladasok alkalmával a 
komoly és értékes zene hallattara megered 
a trécselés az egész vonalon, Ez ugyan rész
ben nevelési hiány is. de első sót bán a zene 
iránti legnagyobb fokú közöny.

Bizzunk azonban ez uj fontosságú ügy
ben, hogy ilyen közönynyel nem találkozunk 
s adja az isten, hogy egyszer mar mi is 
felfogva intŐszózatat koiunknak, mindent 
megtegyünk arra nézve, hogy úgy gyerme
keink neveltetésénéi, valamint fontos ku’tur- 
dolgok megfogásánál az arra hivatottak erő
sen résen alljanak.

Adja Isten, hogy úgy legyen.
Kiss Károly i 
oki. zenetanár. •

Újdonságok
leülés, »íí' 6. szeptember 16

— Városi közgyűlés. Szentes varos kép
viselőtestülete, mint erről eiőző szamunkban 
hirt adtunk, — f. hó 24-én, holnap délelőtt 
9 órakor közgyűlést tart a tűi a kurcai ta
nácskozó teremben. A közgyűlés tárgysoro
zata olyan gazdag, hogy a tanácskozás elő
reláthatóan több napot fog igénybevenni. E 
tárgy sorozaton a fontosabb ügyek a követ- ? 
kezők : Tanácsi eióterjesztés az 1907. évi vi- ; 
rilis névjegyzéket összeállító küldöttség ki- . 
rendelésére. — Tanácsi és bizottsági javaslat • 
a varoshazépités kérdéseben. -- Az 1907. ■ 
évi házi pénztári, községi közmunkaalapi, mű- | 
útalapi es tiszti nyugd.jaiapi költségvetések • 
tárgyában. — A szentes- vásárhelyi vasúti ; 
érdekel seggel a szentesi állomás közös hasz- ! 
naíatara kötött szerződés jóváhagyása. — A j 
vasútügyi bizottság javaslata az o:őshaza- I 
csongrádi vasút csatlakozasi szerződése és a i 
szentes vásárhelyi vasút 1. számú órhazanai | 
létesítendő megállóhely tárgyában. — Az ut
cák einevezésere kiküldött bizottság javaslata
— Kereskedelemügyi miniszteri rendelet alap
ján uj helypénzszedési díjszabályzat mega! 
lapltasa. — A kertészeti szakosztály javas
lata a kertészszei kötendő szo;gaiat; szerző
dés tárgyában. — A rendőrség egyenruha- 
zataról szoló szabályrendelet. — Az izr. egy
ház kérelme uj iskolaépületének költségeihez 
adomány megszavazása iránt.

— Vasút-megujitás. Az oroshaz-szentes- 
csongradi új vicinális vasút szentes-csongrádi 
vonalszakaszat, miután a Tisza-hid teherpró- 
baját az előző napon sikeresen megtartottak.
— f. hó 21-én vizsgálta meg hivatalosan, 
az e célra Szentesen összegyűlt bizottság, 
melynek tagjai, a keresk. minisztérium ré
széről Hilbert József es B e k e József ősz- í 
talytanacsosok, az allamvasut részéről Sztan- J 
kovics Miklós aradi üzletvezető, B é k e y i 
Karoly felügyelő, Lipóvszky Nándor és

A d 1 e r Ármin osztálymérnökök, a m. kir. 
posta részéről D i e m a r Ernő kir. főmér
nök, Csongrádmegye részéről A11 Miksa 
kir. főmérnök, Szentes varos részéről M á- 
t é f f y Ferenc dr. polgármester és Nádas 
Aladar mérnök, a vállalat részérői pedig 
Török Emil és G ers z t e r Béla vállalko
zók voltak. A bizottság Szentesről délelőtt 
egynegyed 10-kor indult el különvonaton, 
mely nemcsak a megállóhelyeken tartott pi
henőt, hanem több Ízben, különösen az ár
téri óriási töltéstesteknél a nyílt pályán is 
miután a miniszteri kiküldöttek alaposan 
akartak meggyőződni arról, hogy az a ve
szedelmesnek mondott szakasz is megnyug
vássá! adható-e at a közforgalomnak. A 
vizsgálat eredménye a miniszteri kiküldött 
az a kijelentése volt, hogy a hatalmas mé 
retü töltéstest a legteljesebb biztonságot 
nyújtja. Ehhez képest vették aztán fel dél
előtt 11 orakor Csongrádon a műtanrendöri 
bejárásról szóló jegyzőkönyvet, belefoglalva 
abba M á t é f f y Ferenc dr. polgármester 
Szentes érdekében felvétetni kért azt az óvá
sát is, hogy mindaddig, mig az uj vasút a 
szentesi állomás közös használatára nézve a 
szerződést meg nem köti s magát a szentesi 
állomás kibővítése költségeinek fedezésére 
nem kötelezi, a vasút a közforgalomnak ne 
adassék at. A jegyzőkönyv megszerkesztése 
és alairása után a vállalkozók megvendégel
ték a bizottság tagjait. Lakoma után a bi
zottság fővárosi tagjai hazautaztak, a többi
eket pedig Szentesre hozta vissza a külön
vonat. Az uj vasút átadatott a közforgalom
nak s az első vonat szombaton hajnali 3 óra 
26 perckor indult el Szentesről.

— Petrovics Soma egyházk. törvénysz. 
bíró Az agost. evang. bányakerület most 
tartotta Budapesten, Z s i li n s z k y Mihály 
dr. aiiamtilkar kerületi főfelügyelő elnöklése 
mellett közgyűlését, melynek keretében az 
egyházkerület újonnan választott püspökét, 
S c h o 11 z Gusztávot méltóságába beiktattak. 
A gyűlésen egy egyhazkezületi törvényszéki 
birói állást betöltőitek s ez alkalommal és 
erre a fontos tisztségre, titkos szavazás út
ján, a szentesi evangélikus egyház közbe- 
csulésben álló érdemes esperes-lelkészét, 
Petrovics Somát választottak meg.

— Visszatartják a kiszolgált katonákat. 
Katonaéknai azzal, hogy lefújtak az idei 
nagy manővert, vége van egy esztendőnek. 
Aki harmadszor élvezte most a lefúvás örö
met az mehet hzaa, mett annak végképen 
lefújtak. De a magyar bakara ebből az idén 
semmi öröm nem fakad. Nem engedik őket 
haza, az ekszieksz most érezteti csak velük 
kegyetlen utójatékát. Néhány öreg baka f. hó 
29-én végleges szabadságra megy ugyan,; 
akik 1903 december végéig Önként állltak 
be katonának, azokat haza eresztik, de az 
1904 május havaban mint a rendes ujonco 
zas besorozottjai vonultak be, azok majd 
csak december 20 an, karácsony eiőtt 
mehetnek haza. Azzal indokoljak ezt, hogy 
az 1905-beli ujoncjutaiék késői megszavazása 
miatt nagy hiány van altisztekben 
és igy az újoncok kiképezésénél nagy sze
rep és feladat vár a teljesen kiképzett és 
megbízhatóbb öreg bakákra, akik különben 
igy is — kései bevoalásuk következtében — 
8 hónappal rovidebb ideig fognak szolgálni, 
mint szolgáltak volna rendes idején történő 
sorozásuk es bcrukkolásuk esetén.

— A csendörség ujjászervezese. A bel- j 
ügyminisztériumban serényen folynak a csen- ; 
dőrség részére alkotandó uj szolgálati útasitá-

sok és szervezeti szabályok reformmunkálatai 
A szolgalati szabályzatnak a közigazgatási 
szakba vágó rendelkezései és fegyverhaszna- 
lati jogot szabályozó intézkedései mar elké
szültek s jelenleg a csendőrségnek bűnügyi 
nyomozásra vonatkozó utasításai vannak re
vízió alatt. A belügyminisztérium — mint 
értesülünk — az 1884. évben készült csen
dőrségi utasításban jbiztositott u. n. fogdija
kat elfogja törölni miután a kúria elnökének 
annak idején az igazsagügyminisztériumhoz 
intézett atirata szerint a fogdij inté ménye 
áltál az áltáluk gyanúsítottakat kény
szereszközök alkalmazasaval bírjak nekik ked
vező vallomástételre. Az uj csendőrségi uta
sítás még az ősz folyamán elkészül és 1907. 
januar elsején lép életbe.

— Az uj utcanevek. A holnapi városi 
közgyűlés egyik fontos targya a varos útcá- 
tinak elkeresztelése. Az útcák elnevezésének 
aiapjat egy bizottsági javaslat képezi, amely 
a lokálpatriotizmus oltárán nagy tüzeket ál
dozván, vagy 29 utcát helyi családnevekkel 
indítványoz felruházni azon a címen, hogy e 
csaladok egyik-másik néhai való tagja egy- 
hazgondnok, vagy 'köztisztviselő volt, bar e 
melleit a varos javara semmi maradandót 
nem alkotott. Ilyenformán lenne aztán Szen
tesen Borza-utca, Babos utca, Mécs Balogh- 
utca, Nyiri-utca, Szeder Imre-utca, Székely
utca, Mikecz-utca, Kovacs-utca, Pintér-utca, 
Sajó utca, Pala ki-utca, Béiadi-utca, Pólya- 
utca, Lakos-útca, Dosa-útca Balint-utca, Ve- 
cseri-uica, Katay-útca, Keresztes utca, Safran- 
utca, Soós-utca,‘Kalpagos-útca, Gergely-utca, 
Debreczeni-ulca, Guiyas-útca, Szegi utC2,Tan- 
cos-útca és Rúzs Molnar-utca. LDe Vadnay 
Andorról, akinek a munkástelep kezdemé
nyezését köszönhetjük, nincs útcaelnevezés 
javasolva. Neki nem jut Szentesen utca.

— A második sorozás. A hivatalos lap 
csütörtöki szama közölte Jekelíalussy 

I Lajos honvédelmi miniszternek az 1906. évi 
sorozásra vonatkozóan kiadott rendeletét. A 
rendelet szerint a sorozást országszerte ok
tóber 10-ike és november 30 ka között kell 
megtartani és az ezen időben besorozandó 
újoncok a tényleges katonai szolgálatukat 
december 31-én kezdik meg. Ezeken az ada
tokon és a sorozás végrehajtására vonatkozó 
részletes utasításokon kívül van a hosszú 
rendeletnek még egy nevezetes szakasza, 
meiy igy szói; »Megszünvén az ok, mely 
önkéntesek fölvételének betiltását az 1905. 
évre vonatkozó és immár lefolyt fősorozás 
tartama alatt és azt közvetlenül megelőzőleg 
szükségessé tette, — kijelentem, hogy a had
sereghez a rendes három évi tényleges szol
gálati kötelezettség mellett és az allitasköte- 
les kor elérése előtt való önkéntes belépés 
most már ismét meg van engedve.

— Felhívás az iparosokhoz. A szentesi 
ipartestület f. évi augusztus 27-én tartott 
rendkívüli közgyűlése hatarozatilag kimondta, 
hogy azon testületi tagok készítményeiért, 
akik a pécsi országos iparkiállitáson való 
részvételüket ez évi október 1-ig az ipartes- 
tűiéinél bejelentik, a szállítási és térdijat a 
kiállítási helyiségben az ipartestület fogja fe
dezni. Minthogy ez a határidő rohamosan 
közeledik és ez ideig még igen kevesen je
lentkeztek, nehogy ez a néhány is visszariad
jon és a szentesi iparosok a pécsi orsz. ki
állításról munkáikkal teljesen elmaradjanak, 
felhívja, az elnökség az ipartestület tagjait 
újólag arra, hogy a kiállításon való részvé
telüket a fent jelzett napig az ipartestületnél 
annál is inkább bejelentsék, mert a közgyű
lés határozata szerint, a később jelentkezők 
semmiféle segélyie többé igényt nem tart- 

■ hatnak.
— Értekezlet a Duna Tisza csatorna 

Ügyében. A Duna-Tisza csatorna csongrádi
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Tiszába torkolása érdekében C i c a t r i c i s 
Lajos dr. alispán által í. hó 26-án Budapestre 
összehívott nagy értekezlet megtartása elé 
a napokban újból nem várt akadaly gördült. 
Az értekezlet céljaira ugyanis Budapest fő
város készségesen engedte át a maga köz
gyűlési termét, mikor azonban ennek alap
ján a meghívók mar szétmentek, a főváros
tól értesítés jött, hogy ugyanaz nap Budapest 
törvényhatósági bizottsága is közgyűlést tart, 
alig lesz lehat lehetséges, a termet átenged
nie. C i c a t r i c i s Lajos dr. alispán erre 
személyesen utazott fel Budapestre és mi
után a főváros közgyűlése csak aznap dél- 
utaa, az értekezlet pedig délelőtt lesz, sike
rült az akadályt szerencsésen elhárítania. A 
nagyértekezlet tehát f. hó 26-án délelőtt 10 
órakor okvetlenül meglesz Budapest főváros 
közgyűlési termében és Kossuth Ferenc 
kereskedelmi miniszter aznap déli 12 órakor 
fogadja az értekezletből eléje járuló küldött
séget.

— Följelentés a csendörök ellen. A 
szegedi törvényszék vizsgaiobirojához két do
rozsmai állítólagos gazdaember felesége fel
jelentést adott be a napokban a dorozsmai 
csendőrség ellen. A feljelentők P etrovics 
Istvánná és M i k ö v i c s G e r g e 1 y n é, akik 
elmondják írásunkban, hogy Dorozsman a 
napokban nagy lólopas történt. A csendőr
ség az ő férjüket gyanúsította a iopássai 
és mindkettőt letartóztatta, bar erre — sze
rintük — szemmi elfogadható ok nem 
volt, A letartóztatas szeptember 16-án tör
tént. A csendőrök akkor lóra ültek és az ál
lítólagos 2 gazdat, akiknek, az asszonyaik 
szerint Dorozsman földjük, hazuk van, gya
logosan hajtották be maguk előtt Szegedre. 
Itt átadták a rendőrségnek, de ez nem fo
gadta el, mert nem latta indokoltnak a gaz- • 
dák fogvatartasat. Erre a csendőrök elvitték ; 
a két magyart. Az asszonyok azonban nem : 
tudjak, hogy hol van most a férjük. Azt hal- ; 
lottak, hogy a csendőrök az ütőn folyton I 
ütlegelték a gazdákat, mer: azok nem akar ; 
tak vallani. A két asszony a vizsgálóbíróhoz I 
beadott kérvényében azért köiyörög, hogy I 
kutassa ki, hol van most Petrovics István és :

csendőrök kínzásától. A vizsgálóbíró áttette ! 
az ügyet a csendórkerüieti parancsnoksághoz ; 
minthogy itt a csendőrök ellen konkrét vád i 
hozatott föl. Közvetlenül ezután azonban a • 
csendőrök jelentkeztek az állítólagos két • 
gazdaval a vizsga obiróna!, és ekkor kitűnt, ; 
hogy nem gazdákról, hanem két lókötó ci- ■; 
ganyról van szó, akik többször állták mar a ; 
törvény előtt. Kitűnt az is, hogy a csendőr- ! 
rök nem verték őket, csak — amint maguk ' 
beismerték — megpoíoztak.

— Iskolabankett. A helybeli izraelita ' 
ifjúság október 13-an, az egyház uj iskolája- j 
nak megnyitása alkalmából, tancmulatsaggai ■ 
összekötött társaslakomat rendez a központi i 
szálloda nagytermében, A tarsasiakomsn egy : 
teríték ara 2 korona 50 fillér lesz és a tiszta • 
jövedelmet az uj iskola vasracskeritése költ- i 
ségeinek fedezésére fordítják. A mulatságra ' 
névre szóló meghívókat nem bocsátanak ki : 
csak aláírási iveket, melyekkel a csaladok
nál ma kezdenek eljárni az erre vállalkozott l 
ifjak. /X részvételi iv aláirása Kötelező s rész- • 
venni nem akaróktól íölülfizetést is elfo
gadnak.

— A masterseges borok ellen. A bor- : 
hamisítás ellen a földmivelésügyi miniszter > 
következő körrendeletét intézte az összes j 
törvény hatóságokhoz : A hazai bortermelés ! 
érdekében különös súlyt helyezek arra, hogy { 
a mesterséges borok készítésének es azok i 
forgalomna hozatalénak tilalmazasaról szóló l 
1893. XXIII. törvénycikk rendelkezései min > 
denki áltál szigorúan megtartassanak. E cél ; 
bel mindenek előtt szükségesnek tartom, I 
hogy a közönség a legkiterjedtebb módón ' 
tájékoztassák az idézett bortörvénynek s e 1 
törvény végrehajtási rendeletének különösen I 
azon rendelkezéseiről, amelyek a borkezc- ; 
lésre vonatkozó korlátozásokról és tilalmak

ról szólnak. Ennélfogva felhívom a Címet 
hogy — tekintettel a szüret idejének köze
ledésére — haladéktalanul intézkedjék az 
iránt, hogy az érdekeltek — saját érdekük
ben — a legkiterjedtebb módon leendő köz
zététel utján, minden esetre még a szüret 
megkezdése előtt, különösen arra figyelmez
tessenek, hogy a bortörvény és az idézett 
végrehajtási rendelet értelmében a mustba 
vagy a borba, úgyszintén a már kész kier
jedt törkólyborba vizet keverni, bármi cse
kély mennyiségben is, föltétlenül tilos, 
továbbá, hogy tilos a természetes bornak 
törkölyborral, vagy gyümölcsborral való ösz- 
szekeverése, összehazasitasa is. A viz haszná
lata csak törkölybor készítésénél van megen
gedve, de ott is csak az idézett végrehajtási 
rendeletben körülirt, korlátozással. Fgyelmez- 
tetnek továbbá arra is, hogy aki a tiltott 
módon készített vagy kezelt bort fordalomba 
hozza vagy eladja, az az 1893. XXIII tör
vénycikk érteimében hatszaz koronáig terjed
hető pénzbüntetéssel büntethetik, aki pedig a 
bort maga vizezi, vagy más tiltott anyaggal 
keveri, vagy a természetes bort törkölybor
ral vagy gyümölcsborral összekeveri, — az 
mint a mesterséges bor készítője, két hóna
pig terjedhető elzárássá! és ezen fölül még 
hatszaz koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntettetek s ezen kívül az illetőktől a til
tott módon készített vagy kezelt bor még 
el is koboztathatik.

— Állami lovak eladása. Ez évi októ
ber hó 5 én és esetleg folytatólagosan 6-án 
is Budapesten, a Tattersallban 97 drb. négy 
és féi éves kanca és 8 drb. fiatal heréit ál
lami ló kerüi árverés útján eladásra. Felhív
juk erre a körülményre a iótarto gazdák 
figyelmét azzal, hogy az árverésre kerülő lo 
vak jegyzékét, az ez iránt érdeklődők, a 
csoogradmegyei gazdasági egyesület hiva
talos helyiségében be ekinthetik.

— Szolgálati jubileum. Knobiauch 
Sindor, a Ciayton és Schuttleworth mező
gazdasági gépgyári cég igazgatója legutóbb 
a cégnél való működésének 40 éves jubileu
mát ünnepelte. A eég személyzete a jubila- 
iőr, ki úgy mint eddig, továbbra is megszo
kott pontossággá! es icíkismeretességgei latja 
el ügyeit, ez alkalomtol a fegszivélyeseoben 
üdvözölte.

* Ami jól Ízlik, az a szervezetnek ren 
desen hasznosabb, m ...t a visszatetsző izű 
dolgok, különösen gyógyszerek. A »Scott- 
fele Emu sió< feltét.énül jé izű, könnyen 
emészthető összeállitasa a csukamaj-olajnak, 
melyet gyermekek is előszeretettel vesznek. 
Kapható a gyógyszerárakban.

Blúz-selymek 33
— Legutolsó újdonság! — Porto és vám
mentesen házhoz szálúivá Gazdag minta-
gyüjtemény forduló postává;. Henneberg se- 
íyemgyara. ZÜRICH (6)

Nagyon nehéz
de teljesen lei.' tt ti-.-n olyan szert találni. me'.v 
gyermekek részére épp ®ly megbízható és eredmé
nyes fia isú. mint a gyógy csukamájolajból alphos- 
pi. r-jiva.- mész és nátron hozzáadásával készülő 
Scott-fele Emui sió: mert a Scott-féle Emul- 
sio a atal rvezetl íj erót veze és átsegíti a 
fejlé.iié.->’é kam-snl.-im,. nehézségeken. A .c c ott-féle 
Em:Js; euvúttal .;•> izű, könnyen emészthető és

okozza < s állandóan csak a legjobb sikerrel basznál-
ható. A bcottfól.- Eniuls i ó sokkal
k-.zón r»ukain.ij'-laj.

jobb, mint a
VI. 1 4.

A Scn»t->féle Emulaio valódiságá
nak jele a hátán nagy csukahalat vívó 
halász" védjegy.

Ezen lapra val hivatkozással és 75 fii* 
lér leVélbélyeo beküldése ellenében min
tával bérmentve szolgál :
Dr. BUDAI EMIL .Városi gyógyszer 

tára.
BUDAPEST, IV.. VÍCZI-ŰTCZA 84.|50.

Egy eredeti üveg ára: 2 K. 50 fillér.
Kapható minden gyógyszer! Árban.

Színház.
Örömmel jegyezzük fel, hogy közön

ségünk megembereli magát : szerdán, csütör
tökön és péntek a nézőtér szépen megtelt 
és különösen pénteken a nevezetes dátum, 
mer ez hozta meg Bihari derék társula
tának — igaz, csak zónaelőadáson — az 
első telt házat. Miután azonban e három 
estén a közönség szélesebb rétegének volt 
most már módjában a színtársulatot megis
merni és meggyőződni arról, hogy igazunk 
volt, mikor azt állítottuk, hogy évek sora, 
óta ilyen jó társulat nem járt Szentesen, 
hisszük, hogy most már megtörik a közöny 
és a derék, törekvő színigazgatóra jobb 
napok viradnak.

Szerdán különben a G ü 1 Baba 
operett ment ugyanazon szereposztással és 
ugyanolyan kifogástalanul, mint a társulat 
ez évi tavaszi ittlételekor. S a közönség 
lel Késén is tapsolta Lévai Bertát (Leila) 
és Parlagit (Gábor diák) szép énekükért, 
meg Heltait (Mujkó) és Biharit (Gül 
Baba) kitűnő játékukért. Jó volt Boldizsár 
is (biró).

Csütörtökön az Anyósok 
diadala kacagtató bohózat ment zóná
ban, állandó derültségben tartva a közönsé
get, péoteken pedig, ugyancsak zónában, 
telt ház előtt >J á n o s vitéz*, melynek 
címszerepét Parlagi játszta tempramen- 
tumosan, sok zajos és megérdemelt tapsot 
aratva s amelyben Sugár Aranka (király
leány) gyönyörű énekével egyik legsikerül
tebb alakitását mutatta be.

Tegnap a *L i z i s z t r á t a< operett 
: ment, ma pedig a >G y ö n g y é 1 e t< című
• 3 felvonásos uj énekes bohózatot adják.

Közgazdaság.
■ A vetések állása és a mezőgazdaság 
j állapota 1906. évi szeptember 15 én. 
j (A m. kir. földmivelésügyi miniszterhez beérkezeti 

gazdasági tudósítói jelentések alapján.)
Mig a szeptember hó első harmadában 

1 uralkodott száraz időjárás a még folyamat- 
; bán lévő cséplési munkáknak kedvezett, 
; addig a szeptember hó második harmada- 
i bán bekövetkezett túlságos sok eső a caép- 
j lési munkaiatokat megakasztotta és a mar
• kazlakban lévő termést különösen minősé- 
i gében csökentette. A búza több helyen, fő- 
! lég a megbontott kazlakban, mar csírázik, 
! Hátrányos volt az eső a hely: nkint megkez- 
j dett szüreti, répa kiszedési és még elvétve 
I folyamatban lévő takarmány betakaritasi

munkákra. Hogy az eddigi becsléseken és 
, próbacséplési adatokon aiaku’ó termésered- 
. mények a várakozásnak megfeleltek, kitü- 
: nik a következőkből:

Az Őszi és tavaszi búzával 
bevetett terület a központi statisztikai hiva- 

‘ tat szerint 1906. évben volt 6,232-906 kát. 
hold. Ezen a területen termett a cséplési 
eredményekről beérkezett adatok szerint 
összesen 51.97 millió métermazsa búza

Az őszi és tavaszi rozs z sál, 
valamint a kétszeressel bevetett terület a 
központi statisztikai hivatal adatai szerint 
1906 évben volt 1,975.310 kát. hold Ter
mett a cséplési eredményekről beérkezett 
adatok szerint összesen 1403 millió méter
ma zsa.

Azősziéstavaszi árpával 
bevetett terület volt 1,844.542 kát. hold. 
Termett összesen 1484 millió métermazsa

Zabbal bevetett terület 
volt 1,814555 kát. hold Termett összesen 
12 68 millió métermazsa.

A tengeri fejlődésére a legutóbb 
bealíott esős időjárás az előrehaladott fej
lődésnél fogva mar alig gyakorolt szamba
vehető befolyást A termés az előző száraz-
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Ság következtében helyenkint nem felel meg 
a hozza fűzött várakozásoknak, úgy hogy 
az országos termés-atlag a legutóbbi becs
léssel szemben némi visszaesést mutat. Va
lószínű termés mintegy 40 87 millió méter- 
mazsára becsülhető.

A burgonya korai fajtáinak sze
dését kielégítő eredménnyel bevégezték. A 
késői, nagyobbrészt mar szintén bt.ért es 
szedni kezdik. A valószínű országos termés 
mintegy 53 87 millió rnétermazs.n a becsül
hető.

A dohánylevelek törését ke

vés kivétellel bevégezték. A szárítás folyik, 
a termés jó sőt helyenkint igen jó.

A len és kender termés tulnyo- 
mólag jó, és jó közepes.

A cukorrépa es takarmány
répa további gyarapodását az utóbbi esős 
időjárás ismét előbbre vitte, bár a cukor
répánál ez többé kevésbbé a minőség hátrá
nyára történt. A termés általában azonban 
kielégi őnek, többhelyütt jónak mondható.

Mesterséges takarmányok. 
A lóhere és lucerna újabb fakadasa az eső
zés beállta után szépen halad Az idén vetett

lóhere több helyütt szintén fejlődik. A csa- 
lámádé és muhar kielégítő termést adtak.

Árét sarjutermése mennyiségre csak 
közepes, minőségre nézve azonban kevés ki
vétellel kifogástalan eredményt adott A 
rét ismét zöldülni kezd és jó legelőt ígér.

A szőlő terméskilátások a peronosz- 
rora terjedése, illetőleg az altala okozott 
károsítások következtében csökkentek.

Az esővel kapcsolatos hűvös időjárás 
kedvezőtlenül befolyásolja a késői szőlő éré
sét és minőségét.
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L|^ —1.1 segítsétek elő a magyar 
||C1ZcLTIuK • kivitelt ! »Az első magyar li

bamáj-kiviteli* cég IIÍBSCII- 
FELD ANTAL (iáig n c <• n és Pécsben II. 
Haidgasse 7. minden mennyiségű I. rendű friss li
bamájat megvásárol, kilonkénl 4 koronáért.

Eladó vaskályhák.
Zombory János kir. albirónál két 

fával fűthető, jó karban levő vaskályha 
jutányosán eladó.

Alkut lehet kötni I. tized 12. 
számú házánál.

Kiadó föld.
Marsóczki Mari dónáton levő 38 

hold földje tanyával együtt haszon
bérbe több évre kiadó. Értekezni le
het dónáton. 102. szám alatt.
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Árverési hirdetmény.
Közhírré teszszük, hogy Kunszent

márton község halárában g)akorlan- i 
dó vadászati jog haszonbérbe adására ' 
nézve Kunszentmárton község közháza ; 
tanácstermében 1906 évi október hó ■ 
5-ik napján délelőtt 10 órakor nyilvá- i 
nos szóbeli árverést tartunk.

A vadászati jog haszonbérleti ide
je tart 1907. év január 1-ső napjá
tól 1913. év julius 31-ik napjáig ter
jedő 6 év és 7 hónapig.

A vadászterület hat részre van j 
(elosztva, s a haszonbérbe adás is hat í 
részletben fog haszonbérbe adatni.

Egy-egy részlet kikiáltási ára : I 
62 korona.

Mely árverésre az árverelni kívá
nókat azzal hívjuk meg, hogy a kiki
áltási ár 25 százalékát hozzák maguk
kal s hogy a részletes feltételeket az 
árxerés napjáig a községházánál a fő
jegyző hivatalos helyiségében megte
kinthetik.

Kunszetmártonban. 1906. évi szep
tember 20-án.

Kormos Károly Tóth
főjegyző. főbíró.

Eladó pincehelyiségek.
Egy útcára nyíló nagy, világos, ce

mentezett

pincehelyiség, 
melyben lakás is van és mely fekvé

sénél fogva tűzifa és szénkereskedés 
céljaira kiválóan alkalmas, azonnal 

átvételre is bérbeadó. 
Értekezhetni lapunk szerkesztőjével.

cásníci
Magcsávázó '. Magcsávázó '.

Magyar búzapácz AGRUS
1 csomag 2 métermázsa 250 liter mag szamára. Ag

ilissal csóvázott mag ritka szép termést nyújt. 
Számos elismerés! Aranyérem !

í 1 csomag 50 till. Viszonteladóknak megfelelő árenged- 
I meny. Detsinyi Frigyes drogériájában Budapest. V.

Marokkói utca 2. a "Fekete kutyához*. 5 1.

I. tized 698. sz. ház eladó — 
Értekezhetni ugyanott a helyszínen, 
vagy pedig a .Szentes és Vidéke* 

nyomdában.

Árverési hirdetmény.
Alólirt közjegyző közhírré te

szem, hogy néhai Patkó Lilla (Erzsé
bet) hagyatékához tartozott, jelenleg 
Polczner Jenőné szegedi lakos tulaj
donát kepező a hódmezővásárhelyi bel
területi 1566. számú telekkönyvi be
tétben felvett, a város közepén IV. 
kér. Andrássy utcában 16 szám alatt 
levő 354 négyszögölnyi, üzlet telep
nek is felette alkalmas sarokház és 
beltelek folyó évi szeptember hó 30 
napján délelőtt 11 órakor Hódmező
vásárhelyen Kossuth-téren a •Nagy
takarék bérházának első emeletén 
levő hivatali helyiségemben Önkéntes 
árverésen kedvező feltételek alatt el 

i fog adatni.
Kikiáltási ár (20000) húszezer 

korona bánatpénz ennek 5% száza
léka vagyis (1000) egy ezer korona

Egyéb feltételek megtudhatók 
alulírott megbízott kir. közjegyző iró- 
dájában.

Kelt Hódmezővásárhelyen, 1906. 
évi szeptember hó 1 napján.

Dr. Mattiassich Dezső
6—4 kir. közjegyző.

4332:1906. sz.
I 

Árverési hirdetmény.

Közhírré teszszük, hogy Kunszent
márton község tulajdonát képező: jo- ■ 
gok és javadalmak közül:

1. A községi vendégfogadó bér- ! 
beadására.

2. A körös folyón gyakorlandó ; 
halászati jog haszonbérbe adására ; 
nézve Kunszentmárton község közháza ‘ 
tanácstermében 1906. évi október hó ! 
5-ik napján délelőtt 9 órakor nyilvá- ; 
nos szóbeli árlejtést tartunk.

A bérlet, illetőleg a haszonbér- { 
leli idő tart 1907. év január 1-ső • 
napjától 1909-ik évi deczember hó ; 
31-ik napjáig terjedő három egymás I 
utáni évig. ;

A községi vendégfogadó kiki
áltási ára 1205 korona.

A körösi halászati jog kikiáltási 
ára pedig 326 korona.

Mely árverésre az árverelni kiváj í 
nókat azzal hívjuk meg, hogy a ki
kiáltási ár 25 százalékát hozzák 
magukkal s hogy a részletes felté
teleket az árverés napjáig a köz
ségházánál a főjegyző hivatalos he
lyiségében megtekinthetik.

Kelt Kunszentmártonban 1906. évi 
szeptember hó 20. napján.

Kormos Tóth
főjegyző. főbíró

„SZENTES és VIDÉKE^
SZERKESZTŐSÉGE ÉS HÍRLAPÉI ADÓHIVATALA

KOSSUTH-ÚTCZA (GÖRÖG-UDVAR.)

ELŐFIZETÉSEKET ELFOGAD — HIRDETÉSEKET

VALAMINT NYÍLTTÉRI KÖZLEMÉNYEKET A LÉG-

JUTÁNYOSABBAN SZÁMIT FEL.

és

áli meghívók, ^áncrendeÁ.

Szőlő eladás.

-^)} sző km án
Könyveli. Folyóiratok 

yíízaíag-aranyozás 

Dszmankák több színnyomásban és 
gyászjelentése^ 

(ayászszegebyű ne vj egyelj 

ízlésesen, olcsón és gvorsan készülnek.

Bóna Józsefnél a gimnázium szom
szédságában a télire való lugasszőlő 

kilónként 30 fillérért kapható.
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Kiadó
üzlethelyiség. 

Egy üzlethelyiség la
kással együtt kiadó a 
Weisz-udvar épületé
ben, értekezhetni dr. 
Péter Albert ügyvéd 

úrnál.

Értesités.
Felhívom a t. háztulajdonosok szí ■ 

vés figyelmét, ha házukat javíttatni 
vagy átalakíttatni akarják, hogy ezen 
munkákat, valamint külterületi épitke- 1 
zéseket és temetői kriptaépitéseket is 
a legjutányosabban vállalom el és a 
muokát minden esetben a legnagyobb 
gyorsasággal teljesitem is, a megren- , 
deiők teljes megelégedésére.

A n. érdemű közönség szives ; 
pártfogását kérve, vagyok

tisztelettel:

Vranka Lajos
t. 485. sz. kőmives-mester. ,

óvó különlegességek, valódi franczia és ameri
kai gyártmány, eredeti csomagolásban!

Orvosilag ajánlva! Föltétlcn biztos
Ára koronaertékben tucatonként: 2, 4, 6, 8.10 li 

Eddig íőliilmiHiaUtlaii eredeti amerikai újdonság 

„Sík Finish Nevertear“ 
Rendkívüli finomsága és nyithatósága foly 
án teljes biztonságot nyújt — Ara tucaton
ként kor. 10 — 12. Bouts-americans (rövid 
mag óvszer), tucatonként 6, 8, 10. Női óv
szer >Pessarium oclusivum* Mensinga 
tanár szerint, orvosi rendeletre. Ara 3—5 
Valódi francia óvó biztonsági szivacskák (sa 
fe’y sponges) ára tucatonként 6—12 korona.
IlJvito vajinn sj’i/! legoizo ÍT. y 
L| • s ibb és L-gk :ny ám : ;e nSi védő \| ♦ 

leül 3 »legessé Sok ezer eii3meró nyilatkozat! 
Ára 15 korona.

A /. ~ t Ne engedje mag it befolyásoltatn 
UVdbl o|CS(5bb árak által, mert csakis a 
valójában eredeti amerikai óvszerek felelnek 

meg a célnak I 1 1 20—6
Havibaj kötök „DIANA öv".

Haskötők (lógó has, köldök, sérv vagy gyo, 
morbaj ellen!) — (Női kiszolgálás.) 
(iummi-”;örcsér liarisiiyük 

értágulás, dagadt láb és gyermekláb ellen. 
Mindennemű a betegápoláshoz és betegké
nyelemhez szükséges hygienikus eszközök 

eredeti gyári árak mellett.
Kérje Ingyen és bérmentve a legújabb kimerítő 
árjegyzéket zárt borítékban, titoktartás mellett 

ír 1^4* I orvos-sebészeti mű- és kötszer- 
llCIvll »>• gyárából. Alapítva 1878. 
Budapest IV-, Koronaherczeg utca 27(21.

hínle ésre hivatkozók guinmiáru rendeléseknél 
20 százak árkedvezményben részesülnek.

i
I

Kiadó lakások.
Kiss János III. tized 17. számú 

újonnan épült házában egy 4 szobás, 
és egy 3 szobás utcai lakás, mind
egyik minden hozzátartozó mellékhe
lyiséggel együtt, f. évi Szt.-Mihály- 
naptól haszonbérbe kiadó.

Értekezhetni a tulajdonossal, a 
városházánál. 3 — 3

Űzletáthelyezés.
Értesítem a n. érd. közönséget, hogy a ZETraxilSj -A-l’ioert-féle 

szabóűzletet megvettem és a2t 

női konfekcióval
kibővítve, a szentesi piacon huszonöt év óta félmilliós 
jelenleg a Kossúth-térí HariSS hazban, a ref. templommal szembenievő 

kalap-, cipő-, női- és úri divatán! üzletein 
mellé helyeztem át, iijonnan berendeztem.

Raktáron vannak ezen üzletemben minden-féle minőségű szöve
tek, a legdivatosabb női kabátok és felöltők, 
férfi- és g-yermeköltönyök, és felöltők, a legjutányosabb 
árban.

Mérték szerint férfi- és gyermek öltönyök, kitűnő szabással, szoli
dan és gyorsan készülnek.

A n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva ezen uj vállalatomat 
is, vagyok

Szentesen, 1906 szép", hó.
10 — 2 teljes tisztelettel :

Hoffmann Jakab
férfi- és nőidivat-kereskedo.

Alléin echferBalsam 
tűi dér SehLtitn;t|-Apíüiíki 

dts
A. Thierry in Pregrada 

bei MűUth-Sairerbrunn.

Minden utánzat és után 
nyomás büntethető.— 

Valódi a

tei-i balssani
csakis a zöld apácavédjegygyel. 
Törvényesen védve. Régtői hí
res. fölülmulhatatlan emésztési 
zavarok, gyomorgörcs, kólika, 
katarus mellfájás, infúlenza stb. 
ellen. Ara : 12 kis, vagy 6 nagy 

üvegnek, vagy I nagy Speciális 
üveg patentzárral 5 korona 

bérinentve.

Thierry Centifólia kenőcse általánosan ismeri min utói 
érhetlen szer

minden, még oly régi seb, gyuladás, sérülés, absz- 
cesszus és daganat ellen. Ara: 2 tégely 3 korona 

60 fillér bérmenlve. Szétküldi csakis előleges fizetés 

vagy utánvét mellett

Thierry A. gyógyszerész Pregrada. 
Rohitsch-Sauerbrünn mellett.

Eredeti köszönöiratok ezreit tartalmazó röpirat in
gyen és bérmentve.

Raktár Budapesten: Török József é8 Dr. Egger Leó 

I.,Lúgoson Vértes L. gyógyszertárában. 50-20

E1 a d ó
a Szentesi takarékpénztárnak 1V. ti
zed 354 sz. a özv. Kiss Ferencné 
féle háza. Alkut lehet kötni a Szen
tesi takarékpénztár igazgatójával. (3v3)

Értesítés.
Van szerencsém a t. ez. közön

ségnek b. értésére adni, hogy a 
Fonciére pesti bizt. intézet Ügynök
ségét átvettem, ennél fogva min
denféle biztosítást; úgymint: Atalános 
vagy egyenkénti széna, szalma vagy 
bármi féle takarmányt tűz-, jég-, üveg-, 
szállítmányt, baleset-, betöréseslopás 
valamint az ember életére szóló min
dennemű bármely módozatú biztosí
tásokat nálam lehet a legjutányosab
ban eszközölni.

tisztelettel: 12—11

Deutsch Kárpát.
vásártér, október 1-től H. Szabó-féle 

síkját ház. a jelenlegi 48-as kör.

Eladó föld.
Szent-Lászlón 12 kis hold föld 

eladó.
Alkut köthetni, Bugyi Anta! fő- 

egyzővel.
Nyomatott a »Szentes és Vidéke* könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen, 1906


